
MSA02.027 
Assortiment de 5 mandrins en laiton, 4 avec tête carrée (serrage 0 … 5.0 mm)            
et 1 avec tête ronde (0 … 0.7 mm).
Assortment of 5 grass pin vices, 4 with square head (tightening 0 … 5.0 mm)           
and 1 with round head (0 … 0.7 mm).
Sortiment von 5 Stiftenklöbchen aus Messing, 4 mit viereckiger Kopf (Spannung           
0 … 5.0 mm) und 1 mit runder Kopf (0 … 0.7 mm).
Surtido de 5 mandriles en latón, 4 con cabeza cuadrada (sujeción 0 ... 5.0 mm)         
y 1 con cabeza redonda (0 … 0.7 mm).
Assortimento di 5 mandrini in ottone, 4 con testa quadrata (serraggio 0 ... 5.0 mm)     
e 1 con testa tonda (0 … 0.7 mm).

MSA05.125
Outil à main pour enlever les aiguilles sans contact avec le cadran, 3 goupilles          
Ø 0.15 - 0.60 - 1.00 mm + 3 extracteurs 0.60 - 1.45 - 2.10 mm + support.
Hands removing tool without contact with the dial, 3 pins Ø 0.15 - 0.60 - 1.00 mm 
+ 3 extractors 0.60 - 1.45 - 2.10 mm + base.
Handwerkzeug um die Zeiger ohne kontakt mit dem Zifferblatt abzunehmen, 3 Stiften 
Ø 0.15 - 0.60 - 1.00 mm + 3 Abnehmer 0.60 - 1.45 - 2.10 mm + Stütze.
Útil a mano para sacar las agujas sin contacto con la esfera, 3 grupillas Ø 0.15 - 
0.60 - 1.00 mm + 3 extractores 0.60 - 1.45 - 2.10 mm + soporte.
Utensile a mano per togliere le lancette senza contatto con il quadrante, 3 copiglie   
Ø 0.15 - 0.60 - 1.00 mm + 3 estrattori 0.60 - 1.45 - 2.10 mm + supporto.

MSA03.016
Outil pour ouvrir les verrous de cadran (clavette de fixateur).
Tool for opening the dial bolts (fastener split pin).
Werkzeug um die Zifferblattriegel zu öffnen (fixiermittelkeil).
Útil para abrir los cerrojitos de la esfera (claveta de sujetador).
Utensile per aprire i paletti del quadrante (chiavetta del fissatore).

MSA A mm ØB mm C L mm
01.220-050 0.10 0.50 0.15 18
01.220-060 0.12 0.60 0.15 18
01.220-070 0.14 0.70 0.18 18
01.220-080 0.14 0.80 0.18 18
01.220-090 0.14 0.90 0.18 18
01.220-100 0.14 1.00 0.18 21
01.220-110 0.14 1.10 0.18 21
01.220-120 0.14 1.20 0.18 21
01.220-130 0.16 1.30 0.20 21
01.220-140 0.16 1.40 0.20 23
01.220-150 0.16 1.50 0.20 23
01.220-160 0.16 1.60 0.20 23
01.220-180 0.20 1.80 0.25 23
01.220-200 0.20 2.00 0.25 25

HRC 57 ± 2

Mèches en forme de «T» en acier inoxydable pour tournevis.
«T» shape blades in stainless steel for screwdrivers.
«T»-Form Klingen aus Edelstahl für Schraubenziehern.
Mechas en forma de «T» en acero inoxidable para destornilladores.
Punte in forma di «T» in acciaio inossidabile per cacciaviti.
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MSA07.311 
Assortiment de 8 tasseaux en acier pour ouvrir/fermer les boîtes avec fonds vissés 
type RX, Ø 18.5 … 36.5 mm.
Assortment of 8 steel dies for opening/closing cases with screwed-on backs RX type, 
Ø 18.5 … 36.5 mm.
Sortiment von 8 Druckstück aus Stahl um Gehäuse mit verschraubten Böden RX Typ 
zu öffnen/schliessen, Ø 18.5…36.5 mm.
Surtido de 8 tases en acero para abrir/cerrar las cajas con fondos roscados tipo RX, 
Ø 18.5 … 36.5 mm.
Assortimento di 8 tasselli in acciaio per aprire/chiudere le casse con fondi avvitati 
tipo RX, Ø 18.5 … 36.5 mm.

MSA22.578
Assortiment de 6 fraises doubles à ébavurer et ébiseler en acier trempé, manche 
aluminium éloxé rouge. Livré dans 1 coffret en bois.
Assortment of 6 tempered steel double end mills for removing burrs and bevelling, 
aluminium anodised red handle. Delivered in 1 wooden box.
Sortiment von 6 Doppelfräser aus gehärteter Stahl zum entgraten und abschrägen, 
Stiel aus Aluminium anodischer rot. Geliefert in 1 Holzkasten.
Surtido de 6 fresas dobles para desbarbar y abiselar en acero templado, mango 
aluminio rojo anodizado. Entregado en 1 caja de madera.
Assortimento di 6 frese doppie per sbavare e bisellare in acciaio temprato, manico 
alluminio rosso anodizzato. Consegnato in 1 cofanetto di legno.

MSA10.009
Outil aux barrettes noir avec 2 fourchettes MSA10.009-A (largeur 1.30 x épaisseur 
0.30 mm).
Black tool for spring bars with 2 forks MSA10.009-A. (width 1.30 x thickness 
0.30 mm).
Schwarzes Werkzeug für Federstege mit 2 Gabeln MSA10.009-A (Breite 1.30 
x Dicke 0.30 mm).
Útil para pasadores negro con 2 horquillas MSA10.009-A (anchura 1.30 x grosor 
0.30 mm.).
Utensile per molla nero con 2 forchette MSA10.009-A (larghezza 1.30 x spessore 
0.30 mm).

MSA08.105
Étau sur base tournante noire, mâchoires 45 mm / ouverture 34 mm.
Vice on black rotating base, jaws 45 mm / opening 34 mm.
Schraubstock auf schwarzem rotierendem Träger, Backenbreite 45 mm / Öffnung 
34 mm.
Tornillo sobre base giratoria negra, mordazas 45 mm / abertura 34 mm.
Morsa su base girevole nera, ganasce 46 mm / apertura 34 mm.

MSA22.577
Assortiment de 12 fraises à ébavurer et ébiseler en acier trempé, manche laiton 
chromé. Livré dans 1 boîte en plastique.
Assortment of 12 tempered steel end mills for removing burrs and bevelling, chrome 
plated brass handle. Delivered in 1 plastic box.
Sortiment von 12 Fräser aus gehärteter Stahl zum entgraten und abschrägen, Stiel 
aus verchromtem Messing. Geliefert in 1 Plastikkasten.
Surtido de 12 fresas para desbarbar y abiselar en acero templado, mango latón 
cromado. Entregado en 1 caja de plástico.
Assortimento di 12 frese per sbavare e bisellare in acciaio temprato, manico ottone 
cromato. Consegnato in 1 scatola di plastica.
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MSA24.213 
Sous-main vert autocollant souple, 32 x 24 cm et épaisseur 1.50 mm. 
Self-adhesive soft green bench mat, 32 x 24 cm and thickness 1.50 mm. 
Selbstklebende weiche grüne Arbeitsunterlage, 32 x 24 cm und Dicke 1.50 mm. 
Carpeta verde autoadhesiva flexible, 32 x 24 cm y grosor 1.50 mm. 
Sottomano verde autoadesivo flessibile, 32 x 24 cm e spessore 1.50 mm. 

MSA24.214 
Sous-main vert antidérapant souple, 32 x 24 cm et épaisseur 2.00 mm. 
Anti-slip soft green bench mat, 32 x 24 cm and thickness 2.00 mm. 
Rutschfeste weiche grüne Arbeitsunterlage, 32 x 24 cm und Dicke 2.00 mm. 
Carpeta verde antideslizante flexible, 32 x 24 cm y grosor 2.00 mm. 

Sottomano verde antiscivolo flessibile, 32 x 24 cm e spessore 2.00 mm. 

MSA26.680
Drap de nettoyage blanche en microfibre, dimensions 22 x 22 cm. Sachet 100 
pièces.
Microfiber white cleaning cloth, size 22 x 22 cm. Bag 100 pieces.
Weisses Reinigungstuch aus Mikrofaser, Abmessungen 22 x 22 cm. Beutel 100 Stück.
Paño de limpieza blanco en microfibra, dimensiones 22 x 22 cm. Bolsita 100 piezas.

Panno di pulizia bianco in microfibre, dimensioni 22 x 22 cm. Bustina 100 pezzi.

MSA26.253
Distributeur de doigtiers (bac 142 x 130 x 136 mm).
Finger cots distributor (container 142 x 130 x 136 mm).
Fingerlinge-Gehäusebox (Behälter 142 x 130 x 136 mm).
Distribuidor de dediles (contenedor 142 x 130 x 136 mm).

Distributore di ditali (contenitore 142 x 130 x 136 mm).

MSA26.254
Distributeur de doigtiers (bac 190 x 146 x 164 mm).
Finger cots distributor (container 190 x 146 x 164 mm).
Fingerlinge- Gehäusebox (Behälter 190 x 146 x 164 mm).
Distribuidor de dediles (contenedor 190 x 146 x 164 mm).

Distributore di ditali (contenitore 190 x 146 x 164 mm).

MSA Ø x L mm
26.255-2.0 2.00 x 150

26.255-2.5 2.50 x 150

26.255-3.0 3.00 x 150

Cheville de bois pour le nettoyage, fagot de 10 pièces.
Cleaning peg stick, bundle of 10 pieces.
Putzholz, Bündel von 10 stück.
Palillo de madera para la limpieza, paquete de 10 piezas.
Stecco di legno per la pulizia, mazzetto di 10 pezzi.

MSA Ø x L mm
26.255-4.0 4.00 x 150

26.255-5.0 5.00 x 150

26.255-6.0 6.00 x 150

MSA26.670-05 
Bâton de nettoyage Ruby Stick avec tête en caoutchouc, Ø 5 mm x L 106 mm.
Cleaning swab Ruby Stick with rubber head, Ø 5 mm x L 106 mm.
Reinigungsstäbchen Ruby Stick mit Kopf aus Gummi, Ø 5 mm x L 106 mm.
Palillo de limpieza Ruby Stick con cabeza de goma, Ø 5 mm x L 106 mm.
Bastone di pulizia Ruby Stick con testa di gomma, Ø 5 mm x L 106 mm.
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ULA2400-A 
Assortiment de 12 limes aiguilles, longueur 160 mm et grains 2-3-4.
Assortment of 12 escapement files, length 160 mm and grains 2-3-4.
Sortiment von 12 Hemmungsfeile, Länge 160 mm und Körnung 2-3-4.
Surtido de 12 limas de escape, longitud 160 mm y granos 2-3-4.
Assortimento di 12 lime di scappamento, lunghezza 160 mm e grane 2-3-4.

MSA28.211 (MSA28.210-005 + 28.275-005 + 28.515-005 + 28.620-005 + 28.735-005)

Kit d’huiles synthétiques (5 ml) pour l’horlogerie. Livré dans 1 coffret en plastique.
Kit of synthetic oils (5 ml) for watchmaking. Delivered in 1 plastic box.
Kit von synthetischen Ölen (5 ml) für die Uhrenindustrie. Geliefert in 1 Plastikkasten.
Kit de aceites sintéticos (5 ml) para la relojería. Entregado en 1 caja de plástico.
Kit di oli sintetici (5 ml) per l’orologeria. Consegnato in 1 scatola di plastica.

ULE3000-A 

Assortiment de 12 limes aux échappements, longueurs 35 … 65 mm et grains 4-6-8.
Assortment of 12 escapement files, lengths 35 … 65 mm and grains 4-6-8.
Sortiment von 12 Hemmungsfeile, Länge 35 ... 65 mm und Körnung 4-6-8.
Surtido de 12 limas de escape, longitudes 35 … 65 mm y granos 4-6-8.
Assortimento di 12 lime di scappamento, lunghezze 35 … 65 mm e grane 4-6-8.

MSA ml
28.405-050 50

28.405-100 100

28.405-1L 1000

Episurf-Neo® est un épilame de nouvelle génération qui présente des hautes 
performances. Solution prête à l’emploi.
Episurf-Neo® is a new generation high performance epilame agent. Ready for use 
solution.
Episurf-Neo® ist ein Epilame neuer Generation, die hohe Leistungen vorstellt. 
Gebrauchsfertige Lösung
Episurf-Neo® es un epilame de nueva generación que presenta altos resultados. 
Solución lista al empleo.
Episurf-Neo® è un epilame di nuova generazione che presenta alte prestazioni. 
Soluzione pronta per l’uso.

MSA Ø x L mm Pcs.
26.671** 3.20 x 75 25

26.672** 2.60 x 75 25

26.673** 3.00 x 75 25

** 2 têtes / heads / Köpfe / cabezas / teste

Bâton de nettoyage.
Cleaning swab.
Reinigungsstäbchen.
Palillo de limpieza.
Bastone di pulizia.

MSA Ø x L mm Pcs.
26.674* 2.20 x 75 20

26.675* 3.80 x 77 25

* 1 tête / head / Kopf / cabeza / testa
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